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Inleiding 

De Ziyarat Āl Yāsīn is een befaamde ziyara (bezoekersgroet) die door Imam 

al‑Mahdī (as) aan de geleerde Mohammed ibn Abd Allāh al‑Himyārī werd 

geopenbaard tijdens de kleine occultatie en die is opgenomen in klassieke bronnen 

zoals al‑Iḥtijāj van al‑Ṭabarsī, Bihār al‑Anwār en Mafātīḥ al‑Jinān. De term 

Āl Yāsīn wordt in de exegese opgevat als de familie van Yā Sīn, dat wil zeggen de 

familie van de heilige Profeet Mohammed (Ahl al‑Bayt) vrede en zegening zij met 

hen. Imām Jaʿfar al‑Ṣādiq (as) verklaarde: “Yā Sīn is Mohammed en wij zijn 

Āl Yāsīn,” waarmee hij aangaf dat deze groet betrekking heeft op de profeet en 

zijn nageslacht. Deze ziyara verenigt de kernpunten van het geloof: tawḥīd (de 

eenheid van God), de profeetschap van de heilige Profeet (s), het Imāmat van de 

twaalf Imams (as) en het geloof in de wederopstanding, de sirāṭ, het rechtvaardige 

oordeel, het paradijs en de hel. 

Volgens de overlevering instrueren de brieven van Imam al‑Mahdī (as) dat 

wanneer men tot God wil naderen via de Imam (as), men deze ziyara dient te 

reciteren. Veel hedendaagse uitgaven vermelden na de ziyara een lange duʿāʾ 

(smeekbede) waarin de recitant God smeekt om het hart met het licht van geloof te 

vullen en zegeningen en overwinning te schenken aan Imam al‑Mahdī (as). Deze 

duʿāʾ is in betrouwbare bronnen opgenomen maar wordt soms vergeten. Daarom 

bevat dit document zowel de volledige tekst van de ziyara als de aansluitende 

duʿāʾ, telkens in parallelle Arabisch‑Nederlandse kolommen. 

 

 ﴿ وَكَلْبُهُمْ بَاسِطٌ ذِرَاعَيْهِ بِالْوَصِيدِ ﴾ 
 

 خادمُ بابِ حيدرَة وذَرَّةُ تُرابٍ تحتَ القُبَّةِ الذَّهَبِيَّةِ في النجف 
Khādim Bāb Ḥaydarah wa dharratu turābin taḥta al-qubbah al-dhahabiyyah fī al-Najaf. 
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Ziyarat Āl Yāsīn 
Arabisch Nederlands 

ين آل   عَلَى   سَلاَم   ياس   Vrede zij met het Huis van Yā Sīn, de familie van 
Mohammed (s). 

يَ  يَا عَليَْكَ  الَسَّلَام   آيَات ه   وَرَبَّان يَّ  ٱللَّّ   داَع   Vrede zij met u, o roeper tot Allah en goddelijke leraar 
van Zijn tekenen. 

ين ه   وَديََّانَ  ٱللَّّ   بَابَ  يَا عَليَْكَ  الَسَّلَام   د   Vrede zij met u, o deur tot Allah en beschermer van Zijn 
religie. 

رَ  ٱللَّّ   خَل يفَةَ  يَا عَليَْكَ  الَسَّلَام   حَق  ه   وَنَاص   Vrede zij met u, o plaatsvervanger van Allah en helper 
van Zijn waarheid. 

ةَ  يَا عَليَْكَ  الَسَّلَام   جَّ إ رَادتَ ه   وَدلَ يلَ  ٱللَّّ   ح   Vrede zij met u, o bewijs van Allah en teken van Zijn 
wil. 

تاَب   تاَل يَ  يَا عَليَْكَ  الَسَّلَام   مَانَه   ٱللَّّ   ك  وَترَْج   Vrede zij met u, o lezer van het Boek van Allah en zijn 
uitlegger. 

كَ  وَأطَْرَاف   ليَْل كَ  آنَاء   ف ي عَليَْكَ  الَسَّلَام   نهََار   Vrede zij met u in de uren van uw nacht en de 
uiteinden van uw dag. 

ه   ف ي ٱللَّّ   بقَ يَّةَ  يَا عَليَْكَ  الَسَّلَام   أرَْض   Vrede zij met u, o overblijfsel van Allah op Zijn aarde. 

يثاَقَ  يَا عَليَْكَ  الَسَّلَام   وَوَكَّدهَ   أخََذهَ   ٱلَّذ ي ٱللَّّ   م   Vrede zij met u, o verbond van Allah dat Hij heeft 
gesloten en bevestigd. 

نَه   ٱلَّذ ي ٱللَّّ   وَعْدَ  يَا عَليَْكَ  الَسَّلَام   ضَم   Vrede zij met u, o belofte van Allah die Hij heeft 
gegarandeerd. 

، ٱلْعَلَم   أيَُّهَا عَليَْكَ  الَسَّلَام   لْم   ٱلْمَنْص وب  وَٱلْع   
، حْمَة   وَٱلْغوَْث   ٱلْمَصْب وب  عَة   وَٱلرَّ ٱلْوَاس  ، 

مَكْذ وب   غَيْرَ  وَعْداً  

Vrede zij met u, o opgerichte vaandel, de uitgestorte 
kennis, de hulp en de ruime barmhartigheid – een 
belofte die nooit geloochend wordt. 

ينَ  عَليَْكَ  الَسَّلَام   ينَ  تقَ وم ، ح  تقَْع د   وَح  ، 
ينَ  ، تقَْرَأ   وَح  ينَ  وَت بيَ  ن  وَتقَْن ت   ت صَل  ي وَح  ، 

ينَ  د   ترَْكَع   وَح  وَتسَْج   

Vrede zij met u wanneer u opstaat en wanneer u zit, 
wanneer u reciteert en verklaart, wanneer u bidt en 
smeekt, en wanneer u buigt en neerknielt. 

ينَ  عَليَْكَ  الَسَّلَام   ، ت هَل  ل   ح  ينَ  وَت كَب  ر  وَح   
، تحَْمَد   ينَ  وَتسَْتغَْف ر  وَت مْس ي ت صْب ح   وَح   

Vrede zij met u wanneer u de eenheid van God beleidt 
en Hem grootmaakt, wanneer u prijst en om vergeving 
vraagt, en wanneer u de dag begint en beëindigt. 

وَٱلنَّهَار   يغَْشَى   إ ذاَ ٱللَّيْل   ف ي عَليَْكَ  الَسَّلَام    
تجََلَّى   إ ذاَ  

Vrede zij met u in de nacht wanneer zij haar sluier 
drapeert en overdag wanneer het licht straalt. 

مَام   أيَُّهَا عَليَْكَ  الَسَّلَام   ، ٱلْْ  الَسَّلَام   ٱلْمَأمْ ون   
قَدَّم   أيَُّهَا عَليَْكَ  ، ٱلْم  ول  عَليَْكَ  الَسَّلَام   ٱلْمَأمْ   

ع   ٱلسَّلَام   ب جَوَام   

Vrede zij met u, o betrouwbare imam. Vrede zij met u, o 
verhevene op wie gehoopt wordt. Vrede zij met u met 
de meest volledige vrede. 

د كَ  هَ  لََ  أنَْ  أشَْهَد   أنَ  ي مَوْلََيَ  يَا أ شْه  ٱللَّّ   إ لََّ  إ ل   
يكَ  لََ  وَحْدهَ   داً وَأنََّ  لَه ، شَر  حَمَّ عَبْد ه   م   

وَأهَْل ه   ه وَ  إ لََّ  حَب يبَ  لََ  وَرَس ول ه ،  

O mijn meester, ik neem u tot getuige dat ik getuig dat 
er geen god is behalve Allah, de Ene zonder deelgenoot, 
en dat Mohammed Zijn dienaar en boodschapper is; er 
is geen geliefde bij Allah behalve hij en zijn familie. 

د كَ  يرَ  عَل يًّا أنََّ  وَأ شْه  ن ينَ  أمَ  ؤْم  ت ه   ٱلْم  جَّ ح  ، 
ت ه   وَٱلْحَسَنَ  جَّ سَيْنَ  ,ح  ت ه ، وَٱلْح  جَّ وَعَل يَّ  ح   

Ik neem u tot getuige dat ʿAlī de Opperbevelhebber der 
Gelovigen Zijn bewijs is; al‑Ḥasan Zijn bewijs; 
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سَيْن   بْنَ  ت ه ، ٱلْح  جَّ دَ  ح  حَمَّ ت ه   عَل ي    بْنَ  وَم  جَّ ح  ، 
د   بْنَ  وَجَعْفَرَ  حَمَّ ت ه ، م  جَّ وسَى   ح  بْنَ  وَم   
ت ه ، جَعْفَر   جَّ وسَى   بْنَ  وَعَل يَّ  ح  ت ه   م  جَّ ح  ، 
دَ  حَمَّ ت ه ، عَل ي    بْنَ  وَم  جَّ د   بْنَ  وَعَل يَّ  ح  حَمَّ م   

ت ه ، جَّ ت ه   عَل ي    بْنَ  وَٱلْحَسَنَ  ح  جَّ ح   

al‑Ḥusayn Zijn bewijs is; ʿAlī ibn Ḥusayn Zijn bewijs is; 
Moḥammad ibn ʿAlī Zijn bewijs is; Jaʿfar ibn 
Moḥammad Zijn bewijs is; Mūsā ibn Jaʿfar Zijn bewijs 
is; ʿAlī ibn Mūsā Zijn bewijs is; Muḥammad ibn ʿAlī Zijn 
bewijs is; ʿAlī ibn Muḥammad Zijn bewijs is; en 
al‑Ḥasan ibn ʿAlī Zijn bewijs is. 

ة   أنََّكَ  وَأشَْهَد   جَّ ل   أنَْت م   ٱللَّّ ، ح  ر   ٱلْْوََّ وَٱلْْخ  ، 
ينَْفَع   لََ  يوَْمَ  ف يهَا رَيْبَ  لََ  حَق   رَجْعتَكَ مْ  وَأنََّ   

نْ  آمَنتَْ  تكَ نْ  لَمْ  إ يمَان هَا نفَْسًا أوَْ  قبَْل   م   
خَيْرًا إ يمَان هَا ف ي كَسَبتَْ   

En ik getuig dat u het bewijs van Allah bent: jullie zijn 
de eersten en de laatsten; dat jullie terugkeer (rajʿa) 
waar is en geen twijfel toelaat, op de dag waarop het 
geloof van een ziel haar niet baat indien zij tevoren niet 
geloofde of geen goede daden in haar geloof verrichtte. 

، ٱلْمَوْتَ  وَأنََّ  رًا وَأنََّ  حَق  يرًا نَاك  حَق   وَنكَ  ، 
، وَٱلْبعَْثَ  حَق   ٱلنَّشْرَ  أنََّ  وَأشَْهَد   وَأنََّ  حَق   

رَاطَ  رْصَادَ  حَق   ٱلص   يزَانَ  حَق   وَٱلْم  وَٱلْم   
سَابَ  حَق   وَٱلْحَشْرَ  حَق   وَٱلْجَنَّةَ  حَق   وَٱلْح   

يدَ  وَٱلْوَعْدَ  حَق   وَٱلنَّارَ  مَا وَٱلْوَع  حَق   ب ه   

En dat de dood waar is; en dat Nakīr en Munkar waar 
zijn; ik getuig dat het openbreken (van de graven) waar 
is, de opstanding waar is, de brug (ṣirāṭ) waar is, het 
wachtpost waar is, de weegschaal waar is, de 
verzameling waar is, het afleggen van rekenschap waar 
is, het Paradijs en de Hel waar zijn, en de belofte van 
beloning en de dreiging van straf door beide waar is. 

دَ  خَالفَكَ مْ  مَنْ  شَق يَ  مَوْلََيَ، يَا مَنْ  وَسَع   
عَليَْه   أشَْهَدتْ كَ  مَا عَلَى   فَٱشْهَدْ  أطََاعَك مْ؛ ، 
يء   لكَ مْ  وَل ي   وَأنََا نْ  وَبَر  ك مْ  م  عَد و    

O mijn meester, ongelukkig is hij die jullie tegenstaat en 
gelukkig is hij die jullie gehoorzaamt. Getuig over wat 
ik u heb laten getuigen; ik ben waarlijk een vriend van 
u en vrij van uw vijand. 

وه   مَا فَٱلْحَقُّ  يت م  ل   رَض  مَا وَٱلْبَاط   
وه ، وف   أسَْخَطْت م  ب ه   أمََرْت مْ  مَا وَٱلْمَعْر  ، 

نْكَر   عَنْه   نهََيْت مْ  مَا وَٱلْم   

De waarheid is wat jullie welgevallig is; het valse is wat 
jullie afkeuren; het goede is wat jullie bevelen; en het 
verwerpelijke is wat jullie verbieden. 

نَة   فنَفَْس ي ؤْم  يكَ  لََ  وَحْدهَ   ب ٱللَّّ   م  لَه   شَر   
ير   وَب رَس ول ه   ن ينَ  وَب أمَ  ؤْم  يَا وَب ك مْ، ٱلْم   
ل ك مْ  مَوْلََيَ، ك مْ، أوََّ ر  وَن صْرَت ي  وَآخ   

عَدَّة   ينَ  لكَ مْ، خَال صَة   وَمَوَدَّت ي لكَ مْ  م  ينَ  آم  آم   

Mijn ziel gelooft in Allah alleen zonder deelgenoot, in 
Zijn boodschapper en in de Opperbevelhebber der 
Gelovigen; en in jullie, mijn meester, van de eerste tot 
de laatste. Mijn hulp is bereid voor jullie en mijn liefde 
is zuiver voor jullie. Amen, amen. 
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د   عَلَى   ت صَل  يَ  أنَْ  أسَْألَ كَ  إ ن  ي الَلَّه مَّ  حَمَّ رَحْمَت كَ  نبَ ي    م   
كَ، وَكَل مَة   ، ن ورَ  قَلْب ي تمَْلََ  وَأنَْ  ن ور  ي ٱلْيقَ ين  وَصَدْر   

، ن ورَ  يمَان  ي ٱلْْ  ،  ن ورَ  وَف كْر  ي ٱلن  يَّات  لْم   ن ورَ  وَعَزْم  ٱلْع  ، 
ت ي ، ن ورَ  وَق وَّ ، ن ورَ  وَل سَان ي ٱلْعمََل  دقْ  ين ي ٱلص   ن ورَ  وَد   

نْ  ٱلْبَصَائ ر   كَ، م  نْد  ي ع  ، ن ورَ  وَبَصَر  يَاء  وَسَمْع ي ٱلض    
، ن ورَ  كْمَة  وَالََة   ن ورَ  وَمَوَدَّت ي ٱلْح  د   ٱلْم  حَمَّ م   وَآل ه   ل م  عَليَْه   

كَ  وَفيَْت   وَقَدْ  ألَْقَاكَ  حَتَّى   ٱلسَّلَام ؛ يثاَق كَ  ب عهَْد  وَم   
ينَ ي يد   يَا وَل يُّ  يَا رَحْمَت كَ، فتَ غشَ   حَم   

O Allah, ik vraag U om zegeningen te zenden op 
Mohammed, de Profeet van Uw 
barmhartigheid en het Woord van Uw licht. 
Vervul mijn hart met het licht van zekerheid, 
mijn borst met het licht van geloof, mijn 
gedachten met het licht van oprechte intenties, 
mijn vastberadenheid met het licht van kennis, 
mijn kracht met het licht van daden, mijn tong 
met het licht van waarheid, mijn godsdienst 
met het licht van inzicht dat van U komt, mijn 
ogen met het licht van helderheid, mijn oren 
met het licht van wijsheid en mijn liefde met 
het licht van loyale toewijding aan Mohammed 
en zijn familie – vrede zij met hen – zodat ik U 
zal ontmoeten nadat ik mijn belofte en verbond 
heb vervuld en Uw barmhartigheid mij zal 
omhullen. O Beschermende, O Geprezene! 

د   عَلَى   صَل    الَلَّه مَّ  حَمَّ ت كَ  م  جَّ كَ، ف ي ح  ف ي وَخَل يفتَ كَ  أرَْض   
كَ، كَ  وَٱلْقَائ م   سَب يل كَ، إ لَى   وَٱلدَّاع ي ب لَاد  ب ق سْط  ، 

كَ، وَٱلثَّائ ر   ن ينَ، وَل ي    ب أمَْر  ؤْم  ينَ، وَبَوَار   ٱلْم  جَل  ي ٱلْكَاف ر  وَم   
، ن ير   ٱلظُّلْمَة  ، وَم  ق   ٱلْحَق   كْمَة   وَٱلنَّاط  دقْ   ب ٱلْح  وَٱلص   ، 

ة   وَكَل مَت كَ  كَ، ف ي ٱلتَّامَّ رْتقَ ب   أرَْض  ، ٱلْم  وَٱلْوَل ي    ٱلْخَائ ف   
ح ، ، وَعَلَم   ٱلنَّجَاة ، وَسَف ينَة   ٱلنَّاص  أبَْصَار   وَن ور   ٱلْه دىَ   
، ، تقَمََّصَ  مَنْ  وَخَيْر   ٱلْوَرَى  جَل  ي وَٱرْتدَىَ  ٱلْعمََى   وَم  ، 
ل ئتَْ  كَمَا وَق سْطًا عَدلًَْ  ٱلْْرَْضَ  يمَْلَ   ٱلَّذ ي ظ لْمًا م   

ير   شَيْء   ك ل    عَلَى   إ نَّكَ  وَجَوْرًا، قَد   

O Allah, zegen Mohammed (de Mahdī), Uw 
bewijs op Uw aarde, Uw plaatsvervanger in Uw 
landen, de oproeper naar Uw pad, degene die 
Uw rechtvaardigheid vestigt, de opstandeling 
met Uw bevel, de beschermer van de gelovigen 
en de vernietiger van de ongelovigen, de 
verdrijver van duisternis en de verlichter van 
waarheid, de spreker met wijsheid en 
eerlijkheid, Uw volmaakt woord op aarde, de 
waakzame en vreesvolle, de welwillende 
vriend, de ark van redding, het teken van 
leiding, het licht van de ogen der schepping, de 
beste van allen die zich kleden, de opheffer van 
blindheid – degene die de aarde zal vullen met 
rechtvaardigheid en billijkheid zoals zij gevuld 
is met onrecht en onderdrukking. Voorwaar, U 
bent tot alles in staat. 

ينَ  أوَْل يَائ كَ  وَٱبْن   وَل ي  كَ  عَلَى   صَل    الَلَّه مَّ  فَرَضْتَ  ٱلَّذ   
جْسَ  عَنْه م   وَأذَْهَبْتَ  حَقَّه مْ  وَأوَْجَبْتَ  طَاعَتهَ مْ  ٱلر    
رْتهَ مْ  يرًا وَطَهَّ رْه   الَلَّه مَّ  .تطَْه  رْ  ٱنْص  ين كَ  ب ه   وَٱنْتصَ  ل د  ، 
يعَتهَ   وَأوَْل يَاءَه   أوَْل يَاءَكَ  ب ه   وَٱنْص رْ  وَأنَْصَارَه   وَش  ، 

نْه مْ  وَٱجْعَلْنَا م   

O Allah, zegen Uw voogd en de zoon van Uw 
voogden – degenen wiens gehoorzaamheid U 
ons hebt opgelegd, wiens recht U verplicht 
hebt erkend, van wie U de onreinheid hebt 
verwijderd en die U grondig hebt gezuiverd. O 
Allah, schenk hem overwinning en maak hem 
tot helper van Uw religie; geef door hem de 
overwinning aan Uw vrienden, aan zijn 
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vrienden, aan zijn volgelingen en aan zijn 
helpers. Neem ons onder hen op. 

ذهْ   الَلَّه مَّ  نْ  أعَ  نْ  وَطَاغ ، بَاغ   ك ل    شَر    م  يع   شَر    وَم  خَلْق كَ  جَم  ، 
نْ  وَٱحْفظَْه   نْ  يَديَْه   بيَْن   م  ، وَم  ين ه   وَعَنْ  خَلْف ه  وَعَنْ  يمَ   
، مَال ه  سْه   ش  نْ  وَٱمْنعَْه   وَٱحْر  ب س وء   إ ليَْه   ي وصَلَ  أنَْ  م  ، 

رْ  رَس ول كَ، وَآلَ  رَس ولكََ  ف يه   وَٱحْفظَْ  ب ه   وَأظَْه   
، وَأيَ  دهْ   ٱلْعَدْلَ، ، وَٱنْص رْ  ب ٱلنَّصْر  يه  ر  وَٱخْذ لْ  نَاص   
، ل يه  مْ  خَاذ  ، وَٱقْص  يه  م  مْ  قَاص  ٱلْك فْر   جَبَاب رَةَ  ب ه   وَٱقْص  ، 

نَاف ق ينَ  ٱلْك فَّارَ  ب ه   وَٱقْت لْ  يعَ  وَٱلْم  ينَ  وَجَم  د  لْح  كَان وا حَيْث   ٱلْم   
نْ  ق   م  ب هَا ٱلْْرَْض   مَشَار  هَا وَمَغَار  هَا، بَر   ب ه   وَٱمْلَْ  وَبَحْر   

رْ  عَدلًَْ، ٱلْْرَْضَ  ينَ  ب ه   وَأظَْه  وَآل ه   عَليَْه   ٱللَّّ   صَلَّى   نبَ ي  كَ  د   
 وَسَلَّمَ 

O Allah, bescherm hem tegen het kwaad van 
elke opstandige en tiran en tegen het kwaad 
van al Uw schepselen. Bewaak hem van voren, 
van achteren, van zijn rechterkant en van zijn 
linkerkant; wees zijn bewaker en weerhoud 
hem ervan dat hem iets slechts bereikt. 
Bescherm in hem Uw boodschapper en de 
familie van Uw boodschapper. Breng door hem 
gerechtigheid tevoorschijn; ondersteun hem 
met overwinning; help zijn helpers; verneder 
zijn verraders; vernietig zijn vijanden; 
vernietig door hem de tirannen van het 
ongeloof; dood door hem de ongelovigen, de 
hypocrieten en alle atheïsten, waar ze zich ook 
bevinden – in het oosten en westen van de 
aarde, op het land of in de zee. Vul door hem de 
aarde met rechtvaardigheid en toon door hem 
de religie van Uw Profeet – zegeningen en 
vrede zij met hem en zijn familie. 

نْ  ٱجْعَلْن ي الَلَّه مَّ  ه   م  ه   وَأعَْوَان ه   أنَْصَار  يعتَ ه   وَأتَبَْاع  وَش  ، 
ن ي د   آل   ف ي وَأرَ  حَمَّ م   م  ل ونَ، مَا ٱلسَّلَام   عَليَْه  وَف ي يَأمْ   

مْ  ه  ونَ؛ مَا عَد و   هَ  يَحْذرَ  ينَ، ٱلْحَق    إ ل  ذاَ يَا آم   
، ٱلْجَلَال   كْرَام  ينَ  أرَْحَمَ  يَا وَٱلْْ  م  اح  ٱلرَّ  

O Allah, maak mij tot een van zijn helpers, 
ondersteuners, volgelingen en shia. Laat mij de 
vervulling zien van wat de familie van 
Mohammed – vrede zij met hen – hoopt en laat 
mij zien wat hun vijanden vrezen. O God van de 
waarheid, verhoor mij. O Bezitter van majesteit 
en eer, O meest barmhartige der barmhartigen. 

 

 


